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K N3YUEHUIO NEPEBOJYECKHNX PEINEHUMACJIABAHCKHX
KHU>KHUKOB ITPU IIEPEJIAYE ' PEYECKHUX KOMITIO3UTOB:
MECTO HECKOJIbKOCJIOBHBIX HOMUHAIIUIA

Annomayun: Ctarbs MOCBSIIEHA U3YYCHUIO CIIOCOOOB MEPEAauYn IPEeUYeCKUX KOMIIO-
3UTOB (CIIOXKHBIX CJIOB) B JPEBHEHMIINX CIaBIHCKHUX nepeBogax [X—X BB. OTinuunas
OT CJIaBSHCKOM IpeuecKast I3bIKOBasi KOHIETITya In3als MUpa Hallljla OTpayKeHUe B 00U-
JMM KOMIIO3UTOB B I'PEYECKUX OPUTMHAIAaX CTAPOCIABAHCKUX TEKCTOB. CTpemiieHue
K TOYHOCTH IIepeBO/Ia KOMIIO3UTOB MOOYIUIIO CIABIHCKUX KHI)KHUKOB K CO3aHUIO MHO-
TOYHMCIICHHBIX CTApOCIABIHCKUX HOBOOOPa30BaHUN — KaK KOMIIO3UTOB, TaK U HECKOJIb-
KOCJIOBHBIX HaIMEHOBAaHUU. B cTaTbe aklIEHT CTaBUTCS HA aHAJIU3€ MEXaHU3Ma Iepe-
JJauy TPEUECKUX KOMITO3UTOB HECKOJIBKOCIIOBHBIMM HAUMEHOBaHUAMU. JTa MpoLeaypa
paccMaTpuBaeTcs B paMKaxX CIOBOCIIOKEHHS B ITUPOKOM CMBICIIE CIIOBA KakK OCOOBIN
BUJ IOMOP(EMHOr0 KaJIbKUPOBAHUS, TIPH KOTOPOM I'pedecKrue MOPPEeMbl—KOMIIOHEHTHI
KOMITO3UTOB IIEPEAABAIUCH OTAEIBHBIMU CIIaBIHCKUMU ci10BaMU. Kak 1oka3aHo B cTaTbe
Ha MarepHuajie CTapoCIaBIHCKUX IEPEBOIOB HECKOIBKO 0ojee MO3THHX, YeM IEePEBO
EBanrenus u [lcanteipu, npu nepegade CEMaHTUKA KOMIIOHEHTOB I'PEYECKUX KOMITO3U-
TOB IIPOSIBUJIOCH HEMAJIOE MAaCTEPCTBO CIABSIHCKUX KHMKHHMKOB. Kak npaBuiio, um yna-
BaJIOCh Nepe/IaTh HE TOJIBKO OOLIUI CMBICT KOMIIO3UTa, HO U CEMaHTUYECKUE HIOAHCHI.
HeckonbkociiOBHBIE HAMMEHOBAHMSI BIIOCIEACTBUM MOINIM 3aKPEIUIATHCSA B JIEKCHYE-
CKOM MHBEHTAape 53bIKa, HO MOIJIM OCTaBaThCsl TallakCaMHy (JIUIIb OAHAXKIbI UCIIOJIB30-
BaHHBIMM HEOJIOTM3MaMH). BbIABIsAETCS TEHACHLHMS K MPENNOYTEHUIO NIEPEJauu Ipe-
YECKUX KOMIIO3UTOB CTAPOCIABIHCKMMM KOMIIO3UTaMH, OCOOEHHO B 0ojiee MO3THHUX
nepeBoax.
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Kak n3BecTHO, rpedeckuil sA3bIK, B TOM YHCJIE U I'PEYECKUHN S3BIK BU3AHTHUHCKOIO
Neproja, XapakTepu3yeTcsi OOMIMeM KOMIIO3UTOB U JIEPUBATOB OT KOMIIO3UTOB (T.€. CIIOXK-
HBIX CJIOB, UMEIOIINX, Yallle BCETO, 1Ba KOpHs). B 310Xy ApeBHENINX CIaBSIHCKUX IEPEBOIOB
[X—X BB. ¥ CTAaHOBJICHMS CTAPOCIABIHCKOI0 JICKCUYECKOTO MHBEHTAPS CJIaBIHCKUE KHUKHUKU
npuOeraiy K pa3HbIM PELICHUSAM IIPU Mepeaade rpeueckuX KOMIIO3UTOB CIIABIHCKUMM CpPEl-
ctBamu. B cBoe Bpems P.M. LleiTiinH B cTaBIIei yke «KIacCHIeCcKoin MOHOTpa(UH O JTEKCUKe
CTapOCIIaBSHCKOTO sI3bIKAa Ha3BaJla TPU OCHOBHBIX CHOCo0a Mepefaynd TPeYecKUX CIOKHBIX
CJIOB: «HECJIOXHBIMU CJIOBaMH, TPOU3BOJHBIMH MU TEPBOOOPA3HBIMUY, CTapOCIIaBSH-
CKHMH CJIOBOCOUYETAHUSIMH U «CIIOKEHUSMU ITyTEM HETIOCPEICTBEHHOTO KAJIbKUPOBAHU [15,
c. 187-189]. BiocneacTeuu myTeM CILIOLUIHOTO CONOCTABIEHUS IPedecKoro Tekcta EBanrenus
u IlcanTeipy U CTApOCIABIHCKOTO TEKCTa Obljla YCTAaHOBIICHA JICHCTBOBABINAsl HA HAYaJIbHOM
JTane KUPUUIOME(POANEBCKUX MEPEBOAOB TEHJCHIMS MPEINOYTUTEIEHOTO UCTIONb30BAHUS
JUIS TIEpejauyu TPeYECKUX KOMIIO3UTOB M JIEPUBATOB OT KOMIIO3UTOB «IIPOCTBIX» (T.€. OJHO-
KOpPHEBBIX) CJIOB (simplicia), 1 3Ta TeHIeHIUs ObLIa paclieHeHa KaK TIepBOHAYAIbHASI TICPEBO/I-
gyeckas ycraHoBka cB. Kupumna [4, c. 94-102, 114]. Crioco06 nepenayn rpedecKux CIOKHBIX
CJIOB CIIaBSIHCKMMHU simplicia mpooimkan akTUBHO MCIIOI30BAThCS U B MOCIEIYIONINX epe-
Boax IX—X BB. (4eMy MOKHO ITPUBECTH MHOTOYUCIICHHBIC TIPUMEPBI'), OTHAKO MTPEANIOYTCHUE
«TIPOCTOTBD» MEPEBOAA CMEHWIOCH y CIAaBSIHCKMX KHM)KHHUKOB CTPEMJICHHMEM K JIMHI'BHUCTH-
YEeCKOW €ro TOYHOCTH, T.€. CTPEMJICHHEM Iepe/iaBaTh He MPOCTO OOIIMIA CMBICT KOMITO3HTA,
HO M CEMAaHTHKY 000MX €ro KoMIoHeHTOB. Ha Oosiee TOuHBIi ¢ TMHTBUCTUYECKON TOUKH 3pEHUS
IIEPEBOJ] TPEYECKMX KOMIIO3UTOB M JIEPUBATOB OT KOMIIO3UTOB HAIPaBJIEHbI BTOPOM U TPETU
Croco0bl UX nepeaadn u3 ykazanuelx P.M. LlelTianH — cinoBocodeTaHusIMU (T. €. HECKOJIBKOC-
JIOBHBIMM HaUMEHOBAHHUSIMHU) U KOMIIO3UTaMU—KallbKkaMu®. CIIeyeT OTMETHTb, YTO KaJIbKHPO-
BaHUeE (TIOJIHOE WM YACTUYHOE) UMEJIO MECTO HE TOJIBKO IPH NEPEAaUe rPeUeCKUX KOMIIO3UTOB
CTapOCIaBIHCKUMU KOMIIO3UTaMM, HO U B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB IpH Iepeaade rpeuecKux
KOMITO3UTOB HECKOJIBKOCIOBHBIMH HAUMEHOBAaHUAMU. B 3TuX cityyasx npornenypa mpeacras-
Jastma co0oii 0coObIi BUA TOMOP(HEMHOTO KaJIbKUPOBAHUS, ITPU KOTOPOM I'peYeCcKre MOP(EMBbI
(KOMITIOHEHTBHI KOMIIO3UTOB) INE€PEJaBAIMCh OTACIbHBIMU CIIaBIHCKUMU clloBaMH. B HenaBHO
oryonukoBaHHOM ctathe B.C. EQrMoBoii ObLIO MOKa3aHO, 9TO OCHOBHOM 3a/1auei ISl ClIaBsIH-
CKOT'0 KHMKHMKa OblIa Iepeiaya CEMaHTUKU 3HaMEHaTEIbHbIX KOPHEN: KaK B Clly4ae IIOMOp-
(eMHOro KalbKHPOBAaHUH I'PEUECKOr0 KOMITO3UTA, JAIOIIEr0 pe3yibTaT B BUAE CTApOCIIaBsH-
CKOTO KOMIIO3UTa, TaK U B Cllyyae IMOMOP(PEMHOT0 KaJbKUPOBAHUN I'PEUECKOTO KOMITO3UTa,
JTAIOIET0 pe3yJbTaT B BUJIE CTapOCIIABSIHCKOIO HECKOJIbKOCIOBHOI'O HAaMMEHOBAHMUSI.
[TosToMy B 00eux Mpoleaypax CXOACTBa OOHAPYKUBAETCS OOJIbIIE, YeM pa3innyuil. B cBs3u

! Cp., HanpuMep, TPUMEpPBI TIEPEBO/Ia CIABSIHCKUMHE simplicia rpedecKrX KOMITIO3UTOB Pa3HBIX THITOB
1 B TEKCTaX Pa3HBIX KAHPOB: TOD PIAOAOYETV — BeCEAORBATH [34, 134: 13]; kevodo&iov — kzivenHm [34, 340: 7];
00Ny®dV — NacTagAakm (32, 1. 26b); kodhomlopévny (1@ cOUOTY) — 0y TBAPRERWTA CH (TRA0) [34, 392:4];
Onprérotov (Odvatov) — zrkpsckoysw (campbTh) [30, 1. 109a16-17]; pryoeOoAipuog — NamHrAHBZ [30,
1. 94c¢11]; avopeiPoimg — Ne MoApakHR3 ca [34, 391: 2]; OAokAnpiov — caApARHE [32, 11. 26b];_te)voupyds —
XARA0KBNHKZ [32, 1. 51a] u gp.

2 YBenuueHNE KONMMYECTBA KOMITO3UTOB—KAJICK B KAYCCTBE XapaKTEPHOH YepTHI si3bIka nepeBoadnka [pe-
CIIAaBCKOM IIKOJIBI TMCBMEHHOCTH OBIJIO OTMEYEHO yKe MojiBeKa ToMmy Hazax [lopoit MBanoBoi-MupueBoii [8,
c. 87-89].
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C 9TUM aBTOp CTaThU Ipesiaraja Ha Mpoluecchl 00pa30BaHMUs KOMIIO3UTOB M HECKOIBKOCIIOB-
HBIX HAUMEHOBAaHUI «IIOCMOTPETh B MX COBOKYITHOCTH, KaK Ha CJIOBOCIOXKeHHE (compound-
ing) B IIMPOKOM CMBICIIE ClIoBay [5]°.

CrapociaBsHCKHE HECKOJIIbKOCIOBHbIE HAaWMMEHOBAHHUS MOTYT MPEACTABIATH COOOM
KaK OmnucaHus (AaHAJUTUYECKUE JCCKPHIIUH), TAK ¥ CIUHUIBI JEKCUYECKOr0 MHBEHTApS'.
Vxe B coBmecTHOH crathe 2014 1. B.C. Edumooii u Becenku Xemnst3koBoit 66110 000CHO-
BaHO MOJIOKEHHUE, YTO B YCIOBHUSAX (DOPMHUPOBAHUS MEPBOTO JUTEPATYPHOTO SI3bIKA CIIABSH,
KOTJIa JIGKCHYECKHI MHBEHTAph CO3aBajiCsl OyKBAJIBHO B MPOLECCE U MO0 MEPE BBIMOIHEHHUS
MIEPEBOAOB Y3KUM 3JIUTAPHBIM KPYTOM KHM)KHHUKOB, €IMHCTBEHHBIM KPUTEPUEM, HA KOTOPBIN
MOYKHO OTMPAThCS MPH UICHTU()UKALIUN HECKOJIBKOCIOBHOTO HAMMEHOBAHUS B KAYE€CTBE JICK-
CHUYECKOM €IUHUIIbI, — 3TO €€ CBOMCTBO HOMHHHUPOBATH OJUH (€IUHCTBEHHBIN) JTMHTBU-
cTryecKuil KoHIenT (oaHo noHATHE)® [6]. [T0CKOIbKY KOMITO3UT B TEKCTE TPEUCCKOTO OpH-
rMHaJIa HOMMHUPOBAJ OJJMH JIMHIBUCTUYECKUIN KOHIIEIIT, COOTBETCTBUE B CTAPOCIIABIHCKOM
TEKCTE KaK B BUJI€ KOMIIO3UTa, TaK U B BUJI€ HECKOJIBKOCIIOBHOI'O HAUMEHOBAHMSI B ITPUHIINIIE
TaK)Ke JOJPKHO HOMUHUPOBATh OJIMH JIMHIBUCTUUYECKHUN KOHIIENT (110 KpaliHEH Mepe MOXKHO
MIPEIoararh, 4To 3aja4eil ClaBsIHCKOTO KHIDKHUKA OBbLIIO CTpEMIICHHE K aZIeKBaTHOMY Tiepe-
Boay). IlanmeociaBuCTBI MPOILIOro JaBHO yXe OOpaTHiii BHUMAHUE Ha CIIydyau IMepeaadyu
IPEUeCKUX KOMIIO3UTOB CTAPOCIABIHCKUMU CIOBOCOUETAHUAMU (HECKOJIBKOCIOBHBIMU Hau-
MEHOBAaHMIMH ), B KOTOPBIX HOMHHALIUS OJTHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO KOHIIENTA (OHOI0 MOHS-
THUS) HE BBI3BIBACT COMHEHUI: YEPOTED — PRYBNZIH 0k0B3 [22, S. 540]; mpotokAcio —
npkEALNIEEE MECTO [15, ¢. 187] u ap. OHAKOo, Kak OyJET SICHO U3 MOCIEYIONIETO H3JI0KEHUS,
HMMEHHO IpU Ilepejaue KOMIIO3UTOB /IS CIABSIHCKUX KHM)KHUKOB BO3HUKAJIM ONpEACIECHHbIE
TPYHOCTH II€PEBOAA.

MHOroYMCIEHHBIMH JIMHTBUCTUYECKUMHU U COLIMOJIMHIBUCTUYECKUMH HUCCIIEIOBAHU-
MU OBLJIO MOKa3aHO, YTO SA3bIKOBasi KOHIENTYATU3aIMs MUpa pa3InyHa y Pa3HbIX HAPOAOB,
B pa3HBIX KyJIbTypax (cM., Hanipumep, [ 19, pp. 4654, 75-101]). IIpu nepeBone rpeyeckux Tek-
CTOB Ha CJIaBSHCKHUH SA3bIK KHMKHUKAaM HE0OX0IMMO OBIJIO CO3/1aBaTh HOBbIE HANMEHOBAHHUS
JUIsL HOMUHAIIMM HEM3BECTHBIX (WJIM Majlo U3BECTHBIX) paHee ciaaBsiHaMm NoHsTuil. Ho kpome
TOTO CJABSIHCKME KHIKHUKU CTOJKHYJIHMCh U C SI3bIKOBOM KOHILIENTyajlu3alueld MUpa, KOTO-
pasi oTNIMYangach OT CIABSHCKOM M Halllla OTPaXCHHWE B OOMIIMHM KOMIIO3UTOB U JIEPUBATOB
OT KOMIIO3UTOB B I'PEYECKUX OPUTHMHAJIAX CTAPOCIABIHCKHUX TEKCTOB. T. €. TMHIBUCTUYECKUI
KOHLIENT (ITOHATHE), HOMUHUPOBABLINICS B TPEUECKOM TEKCTE KOMIIO3UTOM MJIM JE€PUBATOM
OT KOMIIO3MTa, B OYEHb MHOTMX CIy4asiX HE MMEJ COOTBETCTBHS B CIIABIHCKOM S3BIKOBOM
KapTuHe Mupa. Kak yxe ObUIO CKa3zaHO BBIIIE, TEPBOHAYAIBHON MEPEBOJUECKON yCTaHOB-

3Creqtyert 3/1eCh MOSICHUTB, YUTO CTAPOCIABSIHCKOE CIOBOCIOKeHHE (compounding), XOTs ¥ OMHPAIOCh
Ha TIPUHITAIIBI CIIOBOCTIOKEHHSI B HAPOHOH CIIAaBTHCKOM pedn, B [IEIOM MPEICTABIACT CO00ii B3aMOqeiCTBHE
MEXaHN3MOB HOMUHAIINH HAPOIHOHN peur U KaJIbKHPOBAaHMS TPEUECKUX 00pa31oB. B HeaBHO OmyOnnKoBaHHOM
moHorpadun C.M. Toncras paccMaTpuBaeT MpaciaBsHCKUE CIOKEHUS C TOYKH 3PEHUSI UX «BHYTPEHHETO CHH-
Takcucay [ 14, c. 10]. OxHako oueHh HEMHOTO KOMITO3UTOB ITOTIAJI0 B CTAPOCTABIHCKUAN JICKCHICCKUH HHBEHTApPh
13 HapOAHOW CIIABSIHCKOI peuH, eIle MEHBIIE JIEKCHIECKUX EANHHIl B BU/IE HECKOIBKOCIOBHBIX HOMHMHAIINI
(enuanuHbIe ciydan). OCHOBHAS K€ Macca KOMIO3UTOB M HECKOJIBKOCIOBHBIX HOMHUHAIIMH B HEM — MPOIYKT
CJIOBOTBOPUYECTBA CIABSHCKUX KHIKHUKOB.

*OCHOBHOE MMPOTHBOTIOCTABJICHAE CPEIH CANHHUIT HOMHHAIINK OBLITO HamedeHo B cBoe Bpemst E.C. KyOpsi-
KOBOH: €/JMHHUIIBI—0003Ha4YeHNs (KaK OJJHOCIOBHBIE, TAK M HECKOJIBKOCIOBHBIC HAMMEHOBAHHS, SIBIISIOIIUECS S~
HUIIAMH JIEKCHYECKOTO MHBEHTAPS) VErsus eANHUIIBI-ONICaHNs (aHanuTHIeckne aeckpunmun) [10].

> JINHrBUCTHYECKUH KOHLIENIT — 3TO HEeKasl AUCKPETHAs eIMHULA MEHTAIBLHOTO JIEKCHKOHA YeJIOBEKa,
KOTOpasi MOKeT ObITh BepOanu3oBana. [Ipy aHann3e cTapocinaBIHCKUX TEKCTOB MBI IMEEM €TI0, TIIaBHBIM 00pa-
30M, HE C JINHTBOKYJIBTYPHBIMH KOHIIETITAMH, & C «KOHKPETHBIMWY» JINHTBUCTUYECKUMHU KOHIIETITAMHU, KOTOpPBIE
OoIee TPaAUITMOHHO MOKHO OBIJIO OBI OIPEICTUTH KaK CTOSIIIE 3a CIIOBaMU TMOHATHA (cp.: [1, c. 43—-62]).
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koii cB. Kupusia 6buta mpenoYTUTEeIbHOCTD MEPEeIaul TPEYECKUX KOMIIO3UTOB U JICPUBATOB
OT KOMITIO3UTOB CIIaBIHCKUMU simplicia, OHaKO MpU 3TOM MEpeAaBajIcs JHUIIb OO CMBICT
I'PEYECKOro CIOXKHOIO CJIOBA, a IEPEBOJ, XOTS U UMEN JOCTOMHCTBO MPOCTOTHI U U3BECTHOTO
M3AIIECTBA, TOTYYaJICsl HE OYEHb TOUYHBIM. VIMEHHO cTpemiieHre K TOYHOCTH IEPEBOIA KOM-
MO3UTOB U MPHUBEJIO K CO3/IaHHUIO CIABIHCKUMHU KHIKHUKAMU MHOTOYHCIICHHBIX HOBOOOpPa3o-
BaHMI — KaK KOMITO3UTOB, TaK U HECKOJIBKOCIOBHBIX HANMEHOBAHUH, KOTOPbIE MO 3aKpe-
IUIATHCS B JIGKCHYECKOM MHBEHTApE CTAPOCIIABIHCKOTO, a BIIOCIESICTBUU U OOIIETO JUI BCEX
CIIaBSIH IPEBHECIIABSHCKOTO SI3bIKA, @ MOIVIM OCTaBaThCS FallakCaMH OT/ICJIbHBIX TIPOU3BEACHUM
WJIM 1aXKe PYKOIUCEN.

[IpuBenem psin «mmoka3aTeIbHBIX» IPUMEPOB, U3BICUEHHBIX U3 IEPEBOJOB HECKOIBKO
Oosiee mo3nHUX, YeM nepeBoa EBanrenus u IlcanTsipu, HO BCE K€ OTHOCSIIUXCS K 3IIOXE
CYIIECTBOBAHMSI COOCTBEHHO CTapociaBsiHCKOro sizbika B [X—XI BB. (13 CHuHaliCKOro €BXO-
norusi, Cynpacibckoil pykonucu, M36opuuka CesatocnaBa 1073 . (CumeoHoBa cOOpHHKA)
U J1p.), ¥ WUTIOCTPUPYIOIIUX MEPEBOAYECKUE PEIICHUS CIaBIHCKUX KHIKHUKOB IpU Tepe-
Jladye TPeYeCKUX KOMIIO3UTOB HECKOJIBKOCIOBHBIMUA HauMeHOBaHUsAMH. [locMoTpuM Ha npu-
MEpBbI NePeaun IPEYECKUX KOMIIO3UTOB € CYPPHUKCOM -1(0) (KOMITO3UTBHI UMEIOT CTPYKTYpPY
([ocHoBa-coBO]) niu (4arie) [0OCHOBa-OCHOBA]).

aipoyveio [StN-cop-StN-Suf-F1]° — kpbBH NPOAHRNHEE

aipoyvoie’ — KPLBH NPoAHRNHEE [34, 396: 23].

JloBONBHO TOYHAs INepeadya CEMAaHTUKU KOMIIOHEHTOB I'DEYECKOr0 KOMIIO3UTa Clia-
BSAHCKHMH CIIOBAMM: CEMAHTHKA MEPBOIO KOMIIOHEHTa — OCHOBBI Oifl- OT oipo, Gen. oipo-
TOG — IMEPEAETCs CIIOBOM KpbBb (B Poz. 1.), BTOPOro KOMIOHEHTAa — OCHOBBI UG- OT YVG1G
B 3HAUYECHUH «TCUCHHE» — IEpEaacTCs CIOBOM IMPONIUSHUIE. [ peuecknil KOMIO3UT CipLOTo-
YVGi0 ¢ IEPBBIM KOMIIOHEHTOM B BUje 0cHOBHI Gen. oipot- nepeBoautcs B CyIpaciubekoi
PYKOITUCH CXOAHBIM 00pa30M HECKOIBKOCIOBHBIM HAUMEHOBAaHUEM KaK KPBBZAMb MPOAHRANHEE:
aipotoyvoioy — KPBBEMB MPOAHRNHEE [34, 221: 19-20].

aipatekyvoia [ StN-cop-StN-Suf-F1] — npoAHTHEE K9BRH

yopig aipatexyvoiog (EBp. 9: 22) — gec npoAHTHR kpzRi [36, 33, 38].

Taxxe 10BOJIBHO TOYHAS IEpeJadya CEMAaHTHUKU KOMIIOHEHTOB IPEYECKOI0 KOMIIO3UTA
CIIaBSIHCKMMH CJIOBaMH, HO C II€PECTaHOBKOW KOMIIOHEHTOB: IIEPBbI KOMIIOHEHT B BHJE
ocHoBbI Gen. ailLoT- OT aijlo IepeBOAUTCS CI0BOM K9%EL (B Poj. 11.), a BTOpOii KOMIIOHEHT —
OCHOBa £KYLG- OT £KYVOLG CO 3HAUCHHEM «H3JIMSHHUE, MPOJIIUTHE»® — TepeaeTcsi CIIOBOM
npoaHTHIe. M.O. HoBak yka3piBasia Ha Hanuuue B UynockoM HoBom 3aBere B 3TOM MecTe
ATIOCTONIAa KOMIIO3UTA KPOBOMPOAHTHIE, OMPEAEIAs €r0 KaK «HECTPOrYI0 KalbKy»: « ITUMO-
JOTMYECKU TOYHYIO KaJIbKy MOXKHO ObUIO OBl MpENCTaBUTh ceOe Kak KPOBOHZAHTHIE JHOO
kporoHCcTeveNHIE» [11, ¢. 35]. Bo3M0OXHO, OIHAKO, YTO BBIOOP CJIOBA MPOAHTHIE B Ka4ECTBE
BTOPOT'0 KOMITOHEHTA KOMITO3UTa KPOBOMPOAHTHEE OB 00YCIOBICH UMEHHO UCIIOIH30BAHUEM
€ro B KaueCcTBE KOMIIOHEHTAa MEPEAAIOLIEr0 KOMIIO3UT OiLOTEKYLGI0 HECKOIBKOCIOBHOTO
HAaMMEHOBAHHUs, KOTOPOE OBLIO, KaK MOXHO MPEATOIAaraTh 0 HEU3MEHHOCTH YIOTPEOICHHS
€ro B CTapIlUX CIMCKaX pa3HbIX U3BOJOB, B IIEpBOHAYaIbHOM nepeBoae. ClieayeT OTMETUTh
TaKKe, YTO CJIOBOCOYETAHHE MPOAHTH KPBBbL (aipo 8KyElv) H3BECTHO B CTAPOCIABIHCKOM
HMHBEHTape, HaunHas ¢ nepesoaa llcanteipu [27, t. 111, s. 357].

¢ B opmyitax 31ech U Jajee UCIoNb3yeM 00bIuHbIe 0003HaYCHUs: A — aabeKTHB, N — uMs (cyOcTaH-
THB), V — tmaron, Adv — ansep0, Part — mpuuactue, St — ocnosa, Suf — cydouxkce, F1 — dnexcus, cop —
COCIMHUTEIILHBIN JJICMEHT.

" T'pedeckuii TEKCT 3/1€Ch U Jlasiee MPUBOAUTCS 1o u3nanusm [7, 21, 17, 25, 26, 12].

8 Cp. &kyvoig «pouring out, sheddingy [23, p. 443].
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yovarkopavia [ StA-cop-N] — #KeNbCKHH BEC3

€K Yuvoukopoviog — 0T KeNbckaaro skca [30, 1. 38c10-11].

31ech NepBbIii KOMIIOHEHT — OCHOBA YUVOIK- IIPUJI. YUVOIKEIOG — MEPEAAETCS MPHIL.
*KENLCKHH, @ BTOPOIl KOMIIOHEHT — CJIOBO HOViOL «CyMacIIeCTBHE» — MEPEAaH CJI0BOM EEC3
TaKXe B 3HAYCHUHU «CyMaclllecTBUe, OECHOBaHUE», XOTS CTAPOCIABSIHCKHUE CIOBAapU TO 3HAa-
YeHHe y CJI0oBa ERCA HE OTMEYAIOT (Cp. CTaThio Ha BkC3 B: [27, t. I, s. 159-160]). Hano nona-
raTh, CJIOBO E'KCZ B 9TOM 3HAYCHUH SIBIISICTCSI IPOU3BOIHBIM OT IJI. BRCHTHAC’.

owaokpioia [ StA-cop-StN-Suf-F1] — npaBbABNBIH CRAB

Jl0BONIBHO TOYHAs Iepejada CEeMaHTHKH KOMIIOHEHTOB IPEYECKOT0 KOMITO3UTA: CEMaH-
THKa IEPBOTO KOMIIOHEHTA — OCHOBBI O1K0L- OT IPUJL. O1KOOG — MEPEAAETCS MPHIT. NMPABBAL-
NZIH, @ BTOPOT'O KOMIIOHEHTa — OCHOBBI KP1G- OT KPIiG1G B 3HAYCHUHU «CYI» — CIIOBOM CRAB.
3TO HECKOJIBKOCIOBHOE HAMMEHOBAHNE YKOPEHSETCS B SI3bIKE YXKE B 3MIOXY CTAPOCIABIHCKUX
MEePEeBOOB: BCTpeUaeM ero B Anoctoe (O1kalokpioiog — NPABBALNATO coyAa (Pum. 2: 5) [36,
33, 38]), HeogHokpaHo B M300pHuKe CBATOCIaBA (S1KOOKPIGTOG — NPABBABNAATO CRAA [30,
1. 74b20]; dwcookpioiov — NPaBbARNBIH coyAZ [3006, m. 100d2-3]; xatd dwalokpioioy —
no npagsAsNoyoymoy coypoy [30, 1. 100d12—-13]; v7o tfig (tod Beod) dikaokpioiog — 0T3
(E%HR) NPABKARNAATO CoyAA [30, 1. 101¢25-26]; Sikonokpioio. — NPABLARNEIH CoyAB [30,
1. 10929-10]. M.O. HoBak oTMeuaeT Ha MECTe HAMMEHOBAHUS NPABLALNZIH COyAZ B (Pum. 2: 5)
B CTapILUX CIMCKax nosieiaeHue B Yynosckom HoBom 3aBeTe KOMITO3UTA NPABOCOY ALE, XapaK-
TEPU3YS €0 KaK «CTPOryro Kajibky» [11, c. 34].

0coyvooia [StN-cop-N| — Bora nozZNanHie

npog Beoyvaciov — k3 Boroy noznanHm [34, 321: 30].

31ech TakkKe BUIUM JIOBOJIBHO TOUHYIO Mepellayy CEMAaHTHKH KOMIIOHEHTOB Ipeye-
CKOTO KOMITO3UTAa CJIaBIHCKUMH CJIOBAaMHU: CEMaHTHKa MEPBOI0 KOMIIOHEHTa — OCHOBBI O¢-
ot 0e6c — mepenaercs cioBoM Bora (B Poi. mm.), BTOpOro KOMIOHeHTa — ciioBa yvooio'”
— CIJIOBOM MOZNANHIE (M0ZNANHIK BcTpeuaeTrcs B Cunaiickom exonoruu u CynpacibCKon
pykonucu [32, 1. 60a25; 32, 1. 60b25; 34, 364: 20-21; 34, c. 426: 2]. OnHAKO yKE B JMOXY
COOCTBEHHO CTapOCIaBSIHCKUX IMEPEBOJOB HaMeuyaeTcs TEHACHLUS K MPeIIOouYTeHUI0 Iepe-
na4uu 0e0yvmcio KOMIIO3UTOM: B Ipejienax Toil sxe camoit roMuiny B CynpacibCKol pyKOITUCH
(rmaBa Ne 28, CnoBo Ha BepOHuity) Ocoyvoocio nepeBoguTcs KOMIO3UTOM EOroMnozZNaNHie [34,
. 329:18-19]. Takyke KOMIO3UTOM EOrOMOZNANHIE TIEPEBOIUTCS OE0yvmGia ele HECKOIbKO
pa3 B Cynpacibsckoii pykonucu [34, 335: 26; 34, 338: 17; 34, 340: 24-25]. Komno3urom
BOropaZoyMHEe niepeBoauTcs Osoyvooio B Cunaiickom eBxonoruu [32, 1. 2b9], komno3urom
BOropAZoyMHEe mepeBoauTcs Oeoyvmoio u B Unbunoit kaure — 1. 23v4; 1. 51v3; . 111r5;
1. 116r13-14 [9, c. 219]; koMIO3UTOM EOr0pAZOYyMENHIE TIepeBoauTcst Beoyvooia B M360p-
Huke Csarocnasa [30, 1. 34al9].

gonuepia [Adv-N] — A0EPHH AbNE

eonpepiog — A0BpbIRA ANH [30, 1. 75b16-17].

JI0BONIBHO TOYHAs Mepeaya CeMAHTHUKU KOMIIOHEHTOB IPEYeCKOro KOMIO3MTa: BTO-
poli KOMIIOHEHT TMuepio «IHU, Yepena JAHEH» MepeaH Kak AbNe (MH. 4.); 4TO JKe Kacaercs

? Cp. 3HaueHwme yuvaikopavio «madness for women» [23, p. 363]. Crienyer 0OTMETHTD, YTO, BO3MOXHO,
B TPEUECKOM CIIOBO YUVOILKOUOViC KOMITO3UTOM HE SIBIISUIOCK, T. €. HAIIPaBICHUE ACPUBALIMU OBLIO YUVOIKOUOVIG
«C yMa CXOISIINH 10 KEHIIMHAMY — YLVOlKOpovio (ZepuBat oT KoMmo3nuTa). OZHAaKO B 3TOM BOIIPOCE MOXKHO
cornacuthes ¢ IpukoM D3IBTOM (XOTS MBI M HE COITIACHBI € €0 METOJOJIOTHEH HCCIIeI0BAHNS CTAPOCITABIHCKIX
KOMITO3UTOB) B TOM, YTO ISl IEPEBOAYMKA HA CTAPOCIIABIHCKHI A3bIK HE HMENO 3HAYCHHUS, KAKOE CIIOKHOE Ipe-
YEeCKOe CJIOBO €My HY)KHO TIEpEBECTH — KOMITO3UT WM JAepuBat oT kommo3uta [20, p. 13].

0Cp. yvooia «knowledge of God» [23, p. 624].
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IIEPBOTO KOMIIOHEHTA, TO HAPEYUE £V «XOPOIIO, IPOTHBOMOJIOKHO KAKMC», KOTOPOE OYECHb
IIMPOKO MCTIONB3YETCSl B KAUYECTBE aIbeKTMBHON OCHOBBI B IEPBOM KOMIIOHEHTE MHOTOYHC-
JICHHBIX TPEYECKUX KOMIO3UTOB [24, p. 704—740], nepenan mpuil. AOEPHH.

KOK0OOVAELX [StA-cop-N] — ZZAAR pABOTA

KakoOovAelq — zBA0R paBoToR [30, 1. 82d2-3].

Tounas mepegaya ceMaHTHKH KOMIIOHEHTOB IPEYECKOTO KOMITO3UTA: CEMAaHTHKA Iep-
BOTO KOMITOHEHTA — OCHOBBI KOK- OT MPUJI. KOKOG — TEpelacTcsl MPUIL. ZBAAR, BTOPOTO
KOMIIOHEHTa — CJIOBA OOVAEL «paOCTBO» — MepeiaH CIIOBOM PAEOTA C TAKUM XKeE 3HAYCHUEM.

KakomioTio [StA-cop-StN-Suf-F1] «wioxnas Bepa, epech»'' — zzAam BEPA

(éx thg Apeiov) KakomoTiog — (0T2 APHERBI) ZBABIA BEOBI [34, 192: 16].

Tounas mepegaya ceMaHTHKH KOMIIOHEHTOB IPEYECKOTO KOMITO3UTA: CEMAaHTHKA Tep-
BOTO KOMIIOHEHTa — OCHOBBI KOK- OT TPHJI. KOKOG — TIepeaeTcsl MPUL. Z3AAR'% BTOPOTO
KOMIIOHEHTa — OCHOBBI TGT- OT TOTIC — IEpeaaH ciIoBOM EBEpA. KoMIO3UT ZBAOBEOHIE
C TeM jK€ 3HaU€HUEM, YTO U HECKOJIBKOCIOBHOE HAaMMEHOBaHHE, UCTIONb3yeTcs B Cynpacib-
ckoit pykorniucu [34, 180: 7], HO 175 mepeBozia SOLGGEPRELN KHEUECTUBOCTD, HEBEPHE, impiety»
[23, p. 393] — T. €. yxe B 3IIOXY CTapOCIaBIHCKUX MepeBo1oB. JJist mepeBoja aipecic «epech,
JIoXHOE yueHHue» [23, p. 51] koMno3ut zzAaorkpHie ymorpebieH takxke B Munee 1096 r.,
B Cunaiickom [latepuke [13, T. I, c16. 1002]. Kpome Toro, B CympacibCkoil pyKOIIHCH BCTpPE-
4aeTcsl KOMITIO3HUT ZBAOREPLCTRO — JUIS Mepenadn kommo3uta £tepododia [34, 298: 3], rue,
OJIHAKO COBIIAJIACT JIUIIb OOLIMI CMBICT KOMIIO3UTOB, HO HE CEMAHTHKA €r0 KOMIIOHEHTOB'.

poporoyia [ StA-cop-StN-Suf-FI] — RpoaHBAR BeCEAA

Hoporoyiog — RPOAHRBIA EeCEABI [34, 403: 23].

Tounass mepemaya CEMaHTUKHM KOMIIOHEHTOB TPEYECKOTO KOMITO3UTA: CEMaHTHKA
MIEPBOTO KOMIIOHEHTA — OCHOBBI L®P- OT MPHJI. LOPOG IIYIIbIA, HEpa3yMHBIi» — mepena-
€TCsI IPUJIL. RPOAHBAR, BTOPOTO KOMIIOHEHTAa — OCHOBBI AOY- OT MHOTO3HAUYHOTO CJIOBA AOYOG
B 3HAUEHHUH «Peub, U3PEUCHUE» — MEPEIACTCS CIIOBOM BECEAA.

nolvoopkio [Adv-StN-Suf-FI] — Taxbkam naLTh

TNV TOAVGOPKIOY — TAKRBKAER NALTh [34, 390: 9].

OueHb MHTEPECHOE HECKOJBKOCIOBHOEC HAMMEHOBAHUE C YACTUYHBIM KaJbKHUpPOBA-
HHUEM. BTOpOl €ro KOMIIOHEHT — CJIOBO MALTHL — IEPEIAET BTOPOW KOMIIOHEHT I'PEYECKOTO
KOMIIO3UTa OCHOBY GOPK- OT CJIOBA GapKeEin, KOTOpoe NMeeT olieHouHoe 3HaueHue «fleshiness,
excessive fatness» [23, p. 1222]. OueHOuHOT0 3HAUEHUS, OJTHAKO, CIIOBO NALTL HEe uMeeT. [lep-
BB KOMITOHEHT IPEYEeCKOr0 KOMITIO3UTa — Hapeune TOAD — UMEET MOYTH MUCKIIOUUTEIBHO
3HAYEHHE CTEIEHU (B OTIIMYUE OT TOAAQ, JUISI KOTOPOTO 3HAYEHHUE CTENIEHU MapTUHAIBHO [3,
c. 1342, 1341]). 3naueHue creneHu mOA) UMEET M IPU UCIOIH30BAHUH B Ka4e€CTBE MEPBOTO
KOMITOHEHTa MHOTOYHUCIICHHBIX TPEUECKIX KOMIO3UTOB [24, p. 1436—1446]. Takum oOpazom,
NIEPBbII KOMIIOHEHT HECKOJIBKOCIOBHOTO HAMMEHOBAHUS — MPUJL. TAKLKAR — Kak ObI BOC-
MIOJTHSIET OLIEHOYHYIO CEMAaHTHKY, KOTOPYIO, B OTIIMYHE OT GOPKEIRL, HE UMEET CJIOBO MALTh.

orhontoyia [StN-cop-StN-Suf-FI] — NHWTHHXZ NPHANELIENHIE

TS PULonT®YI0G — NHWTHHXB NMPHAWELIENHR [34, 356: 9—-10].

KanpkupoBaHue rpedeckoro KOMIO3UTa MPOUCXOJUT 31ECh C MEPEMEHON MECT KOM-
noHeHToB. OTMETUM, YTO B OTHOLICHHWH OOpa30BaHMs KOMIIO3MUTOB—KaJeK Ha 0a3e riaroia
TIOOUTH TIepeMeHa MECT KOMIIOHEHTOB — SIBJICHHE, JTAaBHO YK€ 3aMEYCHHOE MaJe0ClIaBu-

1 Cp. kakomotio «wrong or erroneous belief; of heresy» [23, p. 695].

12 3nech, BUAMMO, CIIEAYeT BUACTh MPUMEP OPHEHTAINK Ha BHEKOHTEKCTYaJIbHYIO CEMaHTHKY KOPHSI,
o kotopoit mucaixa M.M. Yepnsimena [16, c. 102].

13 Cp. 0 érepodotia: «esp. of heresies v Apewaviy £.» [23, p. 552].
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cramu [22, S. 542]. CioBO NPHAWELIENHIE TIEPEIACT CEMAHTUKY OCHOBBI OIA-'4, @ KOMIIOHEHT
NHWTHHX3 — CEMAaHTUKY OCHOBBI TTM)- OT MTMOYOG «HUIM». [lepenauy xommosuta @lo-
TTEY10L KOMIIO3UTOM NHWTEANEHKE HAXOAMM YyXe B npeaenax Tod ke CynpacibCKol pyko-
MUCH: TNV QUAOTTOYY {0ty — NHWTEAWEBHIE [34, 18—19].

yopokortia (yapevvia) [Adv-StN-Suf-F1] — Na ZeMAH ABranHie

xapevviog — Na zeMaH AtranHm [30, 1. 41d25-26].

31ech MEpBBbIM KOMIIOHEHT KOMIIO3UTOB YOUOUKOLTOL M YOUELVIOL — Hapedue
Yopol — TmepesaeTcsl MPeaoKHO-NAAeKHBIM COUETAaHUEM HA 3€MJIM, CEMAHTHKAa BTOPOTO
KOMIIOHEHTa — OCHOBBI KOlT- OT KO1iTr), UMEIOLIET0 3HAYEHUS <JIOXKE, MOCTENbY», a TAKXKE
«COH», WJIM OCHOBBI €0V- OT €UVN «JIOXKE» — CIOBOM AkranHi. Kak BHIuM, ceMaHTHKa
BTOPOr0 KOMIIOHEHTA I'PEYECKOr0 KOMIIO3UTa M BTOPOIO KOMIIOHEHTA CTapOCIaBSHCKOTO
HECKOJIBKOCJIOBHOTO HAMEHOBAaHMsI HE COBCEM COBIAAAET, OHAKO B CHHANCKOM €BXOJIOTUU
HaXOJUM Mepeaady YoLotKOITio I YOUEVVio KOMITO3UTOM ZeMeAEranHe [21, t. XXV, p. 496]
C TEM K€ BTOPBIM KOMIIOHEHTOM. TeM He MeHee, KaK KOMIIO3UTBI, TaK U HECKOJIBKOCIIOBHOE
HAaMMEHOBAHME HOMMHMPYIOT KOHLENT CHA Ha TOJIOW 3€MJIe — MCHbITAaHUS, BMEHSIEMOTO
B KayecTBE O0s3aTeNbHOrO JJsl MPABEIHUKOB: TECNBIXZ K€ TEXZ BPATB... CARTh AKAA .
AABKANHE . KAAANHE . ZEMEARIANHE . KAANENHE . OKOPENHE . NP RTPBIMENHE OBHAZI . NHUIEAKEHE. ..
[326 1. 69b23]; S16 TadTa Dropévopey- olov vnoteiog, dypumviog, yoUevviog. .. — TOro paau
MOABIEMAIEMZ . PEKBLIE . AABYLEOY . BBAKNHIE . NA ZEMAH ARraNHR. .. [30, 1. 41d25-26].

xProToKTOovia [StN-cop-StV-Suf-FI] — HcoyXpHCTOCORO 0YBHTHIE

YPLGTOKTOVIOY — ICOYXPHCTOCORO 0YEHTHIE [34, 388: 30].

31ech CEMaHTHKa IIEPBOT0 KOMIIOHEHTA KOMIIO3UTa — OCHOBBI }PlGT- OT CJIoBa Xpl-
010G — TepeaeTcs MOCECCUBHBIM MPUIIAraTeIbHBIM HCOYXPHCTOCORO, C(HOPMHUPOBABILIETOCS
s nepegadn 1o Incod Xplotod Ha caMoM paHHEM, BUAUMO, 3TaIle CIaBIHCKUX MEPEBOIOB,
B IIepeBoOJie eBaHreabckoro Texcra [27, t. I, s. 830]. CemaHTuHKa k€ BTOPOTO KOMIIOHEHTA —
OCHOBa KTOV- miarona Ktetvew (mepdekt £ktova) — cIoBOM OyEHTHEE. Heckombko mosske
B MMUHEITHOM TEKCTE MOSIBUJICS KOMIIO3UT XPHCTOOYEHHCTRO [2, ¢. 896].

[TocMoTpuM Takke MpUMEpPHI NEPEBOIa HECKOJIBKOCIOBHBIMY HAUMEHOBAHUSIMU I'Pe-
YECKUX KOMIIO3UTOB aJIb€KTUBHOIO XapaKTepa.

0coypagog [ StN-cop-StV-Suf] «nauepraHHbIil 00TOM»— EOrOM2 NAMHCANBIH

Beoyplpovg — Eoromz NanHcanal [34, 278: 3].

JloBONBHO TOYHAs Nepeadya CEMAaHTUKHM KOMIIOHEHTOB I'DEYECKOTr0 KOMIIO3UTa Clia-
BSHCKUMH CJIOBaMH: CEMAaHTHKA IEPBOTO KOMIOHEHTa — OCHOBBI Og- 0T Be0¢ — mepenaetcs
cJ10BoM Bora (B TBOp. 1.), BTOPOrO KOMIIOHEHTAa — OCHOBBI YPA(p- MHOIO3HAYHOI'O IJIaroia
yYphpely — mepenan npuyactueM NanHcana. B Mnbunoit kuure (1. 25v7; 1. 26r12) Haxoaum
111 iepeBozia 0edypopog KOMIIO3UT EOrOMHCANZIH [9. ¢. 219].

0c0@oépog [ StN-cop-StV-Suf] — sora NocaH

0c0pOp® [StN-cop-StV-Suf] — Ea Nocalm (32, 1. 1a).

TouyHnas nepenaya cEMaHTUKU KOMIIOHEHTOB I'PEYECKOI0 KOMITO3UTA: CEMAHTHUKA Iep-
BOTO0 KOMIIOHEHTa — OCHOBBI Og- 0T 0edc — mepenaercs cioBoM Eorz (B Pox. 1m.), BToporo
KOMIIOHEHTa — OCHOBBI (OP- IJ1. POPETV — Mepead npudactueM NocaH. B M36opuuke Cas-
TOCJIaBa HAXOAUM JJIs riepeBoia 00pOPOg KOMITO3UT EOroNocHBAR [30, 1. 33¢23], B UnbuHOI
kHure (J1. 133r5) Haxonum Juis nepeBoaa 0eo@OpOc KOMIIO3UT EOrONOCKNBIH [9, c. 221].

KoAATvoug [ StA-cop-StN-Suf] — A0BPE UBETRYHH

KOAMMTYOOV — A0BPE UBLTARWTIH [34, 399: 18].

14 KoMIOHEHT (IA-, TICPBOHAYATBHO MMCHHOM B KOMITO3UTaxX OaxyBpuxu Tuma QA0&evog («having
guests dear»), mo3aHee OB pEMHTEPIIPETHPOBAH Kak 00pa30BaHHEIHN OT marona guéw [28, p. 168].
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3nech nepBbli KOMIIOHEHT TPEYECKOT0 KOMITO3UTa — OCHOBA KAAAL- compar. KGAAov
NpUJ. KOAOG «KPAaCUBBIN, MPEKPACHBIN», BTOPO KOMIOHEHT — OCHOBA TTVOVL- CIIOBA TVODG
«JlyHOBEHUE, JIbIXaHue, 3amax». [Ipun. A0Bpz (M, COOTBETCTBEHHO, HapeuHue AOE)E) MMEET
HE TOJBKO CEMAHTHUKY «JI00pOTHD», HO U «KPACOTHI, IpekpacHoro» [27, t. I, s. 497], ogHaxo
3HAYEHUsI BTOPBIX KOMIIOHEHTOB I'PEYECKOI0 KOMIIO3UTA U HECKOJIBKOCIIOBHOTO HAaUMEHOBA-
HUS HE COBMAJalOT. TakuM 00pa3oM, CTapOCIaBIHCKOE HECKOJIbKOCIOBHOE HAUMEHOBAaHUE
JHIIb OYEHb MPUOTU3UTENBHO TepenaeT olliee 3HaYeHnEe KOMITO3UTa KOAAITVOUS «apomar-
HBIH, Onaroyxarommuiin .

peyaro@avog Adv. [StA-cop-StN-Suf] «rpomMornacHo» — BEAHKOME TAACOMB

HEYOAOPOVOG — BEAHKOMB FAACOMB [34, 336: 11].

Hapeune peyolo@dvmg — epuBaT OT KOMIIO3UTA-NPHIIATaTeNIbHOTO UEYOAOPOVOC,
00pa30BaHoO MO peryasipHor Moaenu. HeckombKoCTIOBHOE HAMMEHOBAHUE REAHKOMB FAACOMZ
TOYHO NEPEJAET CEMAHTUKY KOMIIOHEHTOB IPEYECKOTO CI0KHOI'O CJIOBA: CEMAHTHKA [IEPBOTO
KOMIIOHEHTa — OCHOBBI Gen. Leyoh- Mpuil. LEYoC — MepenaeTcst mpuil. BeaHkzIH (B TBop. 11.),
BTOPOr0 KOMIIOHEHTa — OCHOBBI MV~ CJI0BA PMVN) — MEPETAETCS CJI0BOM raaca (B TBop. 1n.).
B Unbunoit kaure (1. 51r14-15, n. 74r2, n. 136v11) HaXogum i iepeBosia LEYOAOPMOVOGS
KOMIIO3UT BEABIAACKNO [9, c. 231].

perippotog [N-StA-Suf] — MeAOMB TEKRIYIHH

(TRG) neMppiTov (TNYHS) — MEAOMB TekARWTAAr0 (HCTOYNHKA) [34, 388: 18].

TouHas nepenaya CEMaHTUKHM KOMIIOHEHTOB I'PEYECKOTO KOMITO3UTA: MEPBBIM KOMIIO-
HEHT — CJIOBO UEAL — TepenaeTcsi CIIOBOM MeAs (B TBop. 1.), ceMaHTHKa BTOPOTO KOMIIO-
HEHTa — OCHOBBI PLT- OTIJIAL. HPUI. PLTOG — HpUYacTUEM TeKAWHH. B MibuHol kHMre
(1. 46r19) HaxoauM U1 TIepeBoia LEAIPPLTOC KOMIIOZUT MEAOTOYENE [9, c. 232].

IO P®V [StA-cop-StN] «c TeTCKUM yMOM»'> — ARTHCKHH 0y MOMb

TOD VNIOPPOVOG — ARTHCKAAT0 oy Momb [30, 1. 26d5-6].

JloBonbHO TOYHAsI IEpeAada CEMaHTUKH KOMIIOHEHTOB I'PEUYECKOT0 KOMIIO3UTA: CEMaH-
THKA [IEPBOr0 KOMIIOHEHTA — OCHOBBI VN1~ IPUJI. VIITTIOG — NEPENAETCS CIOBOM AEBTLCKHH,
BTOPOI0 KOMIIOHEHTa — OCHOBBI PP®V OT CYLI. (PP1V C BOKaIU3MOM -0- [18, t. IV-2, p. 1228]
— nepenaeTcst ciIoBoM 0y MoMs (B Teop. 1.). B Mnbunol kuure (1. 119v6) Haxoaum ans nepe-
BO/Ia VNTOQP®V KOMIIO3UT MAAA00YMLNZIH [9, c. 234]. [lo3nHee B MUHEHHOM TEKCTE MOSIBIIS-
€TCSl U KOMITO3UT MAAAOMBAPENNBIH [2, c. 564].

TPOTOTAAGTOS [ StA-cOp-A] — NPLBOE CBTROPENZIH

TOD TPOTOTAASTOL (AJGLL) — NPLROIE CATROPENOYOYMOY (apamoy’) [34, 315:3-4].

TouyHas nepenaya cEMaHTUKU KOMIIOHEHTOB I'PEYECKOI0 KOMIIO3UTA: CEMAaHTHUKA IEp-
BOT'0 KOMIIOHEHTa — OCHOBBI TPMT- MPUIL. TPAOTOG — NEPEAAECTCS HAPEUUEM NPLEBOI, BTOPOTO
KOMIIOHEHTa — OTIVIAr. MPUJL. TAAGTOS — MEpeaaeTcs IpuyacTueM CaTROpeN3IH. B MnbpuHOi
kaure (1. 111v7) Haxoaum nepeBo TpOTOTANGTOS KOMIIO3UTOM NPLROZBAANZIH [9, c. 250].

[TocMoTpuM Takxke HEKOTOPBIE PUMEPHI IIEPEBO/Ia IPEYECKUX KOMIIO3UTOB HECKOJIb-
KOCJIOBHBIMHM HAaMEHOBAHUSMU CO 3HAYCHUEM JIUIIA.

ve@pPyOg [SIN-SIN-Suf] — ZeMbNBIH (ZEMALNZIH) ARAATEAR;

YEWPYOV — ZEMNAATO ABAATEAR [37, 1. 105a6];

TOIG YEWPYODGL — ZEMABNZIHMB ABAATEAEMZ [37, 1. 3d8-9].

Ecnu B Texcte EBaHrenus KOMIo3ut ye@pyog NepeBOAUTCS (B COOTBETCTBUU € YIIOMSI-
HYTOH NepeBOAUECKOM ycTaHOBKOW cB. Kupmina) cumiiekcoMm AtAATEXR, To B LllecTonnese
Noanna Dk3apxa bonrapckoro nenaercs CylleCTBEHHOE YTOYHEHHME IEPEBO/la KOMIIO3MTA.
CemaHTHKa BTOPOrO KOMIIOHEHTa — OCHOBBI -0pY- ciioBa &pyov [8, t. II. p. 364] — nepe-

15 Cp.: kodhinvovug «sweet-smelling, fragrant» [23, p. 697].
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naercs, Kak 1 B EBaHrenuu, cioBoM AEAATEAL, HO NEpelaeTCcsl U CEMaHTHKA IEPBOTO KOM-
IIOHEHTA IPEYECKOro KOMIIO3UTa — OCHOBBI Yew- ciosa yf [18, t. I, p. 218-219] — mpu-
JaraTeabHbIM ZeMbNZIH (ZemAbNZIH). B [llectonneBe Moanna Dx3apxa BCTpeyaeTcs TaKke
HECKOJIBKOCJIOBHOE HAMMEHOBAHUE AKAATEAE ZEMBNHH C COOMpATEIbHBIM 3HAYEHUEM C IIepe-
MEHOH MECT KOMIIOHEHTOB IS Iepeaadyn yempyio (JepuBara OT KOMIO3HUTa Ye®PYOC): Yemp-
vio — AkAaTeAe ZeMNHH (37, 1. 105d23-24). CtapocnaBsHCKUN e KOMIO3UT s TIepeaadn
KOMIIO3UTA YEWPYOS — ZeMAaeAARm — HaxoauMm B criucke XII B. [loyuennii Kupuna Hepy-
canumckoro [13, 1. I, ¢. 971].

gikovopdyog [ StN-cop-StV-Suf] «ukoHOOOpEI ! *— HKONBNLNE PATHNHKZ

KOTO EIKOVOUAY®MV — NA HKONBNBNA pATRNHKM [30, 1. 35d28].

JloBonbHO TOYHAsI IEpeAada CEMaHTUKH KOMIIOHEHTOB I'PEYECKOr0 KOMIIO3UTA: CEMaH-
THKa TIEPBOr0 KOMIIOHEHTa — OCHOBBI Gen. €lKov- ciioBa €lK®V «00pa3; UKOHa» — MepeaaH
IIPWI. HKONBNBNZ, CEMAaHTHKAa BTOPOTO KOMIIOHEHTA — OCHOBBI Loy~ DI. LLO(OLOL — CJIOBOM
paTeNHKZ. B Munee 1096 r. Haxoqum AJ1s iepeiau IKovopdy0G KOMITO3UT HKONOBOPLLL [13,
T. I, c16. 1087]. BeTpeuaeTcst KOMIO3UT HKONOBOPLLL JUTSI TIEpeladl EIKOVOUOOC U B IPYTUX
namsTHUKax [27, t. [, p. 760].

@uALovelkog [ StN-cop-StN-Suf-FI] — maTexems TRopeUb

QUAOVEIKOV — MATERKEMB TROpeL3 [32, 1. 54a].

31ech CeMaHTHKa MIEPBOTO KOMIIOHEHTa KOMITO3UTa @A~ (CM. BbIIIE IpuMedanue 14)
NPUOTU3UTENFHO Tepe/laHa BTOPbIM KOMIIOHEHTOM HECKOJIBKOCIOBHOTO HAaMMEHOBAaHHS —
CIIOBOM TROpeLL!’, ceMaHTHKA jK€ BTOPOTO KOMIIOHEHTa — OCHOBBI VEIK- CJI0OBA VEIKOG «ccopa,
CIIOp» — CIIOBOM MATEXL. YK€ B IIPEIEsax 3MOXU CTAPOCIaBIHCKUX IEPEBOIOB HAXOIUM
JUI mepefadd UAOVEIKOG KOMIO3UT: B CymnpaciibCKON PYKOIHCH (UAOVEKOG YHOTpeOieH
B POJIM Q1bEKTUBA U IEPEAAETCS IPUIL. AWBOMLPHBE: PILOVEIKOV — AKEOMNLPHEA [32, . 443: 16].

Kak BuaHO U3 IpUBENEHHOIO MaTepralla, HECKOJIbKOCIOBHbIE HOMUHAIMY, CO3aBac-
MBI€ 110 HEOOXOIUMOCTH» CIABIHCKUMU KHMKHUKAMU B IIPOLIECCE MEPEBOIOB, TOCTATOUYHO
TOYHO INEPENA0T CEMAHTUKY IPEYECKUX KOMIIO3UTOB. BMecTe ¢ TeM B KauecTBe JIEKCHUYe-
CKUX €IMHUI[ OHM HE OYEHb «yCTOMUMBB». Tak, €ciM B yKazaHHOM flrudem mpumepe yet-
POTEDT MepeaaeTcss Kak paARybNEIH 0KoB3 (Sruu B3sn npumep u3 [lcanteipu: v yeipomedong
o1ONPOig — PARYL(NBHL)MH 0KOBZI KeARZNBHIM(H) (TIc. 149: 8) [31]), To B [lapemeiinuke yet-
POTEdML TIEPENIACTCS YKE KAK PARYBNBIA RZBI: (YEPOTEdUG — PRYNBIMH RzamH (Mc 45: 14)
[29]). HeycTOHYMBOCTh HECKOIBKOCIOBHBIX HAUMEHOBAHUI MPOSABISAETCS U B BOZMOKHOCTH
UX NEPEOCMBICIIEHUS B MOCIEAYIOLUIEM IBUKEHUM ITPOU3BENEHUS MO cIMcKaM. Tak, Hampu-
Mep, B CTapOCIaBIHCKOM nepeBoie CiioBa 0 3aBUCTH KOMITO3UT GNTOEWONG NEPEAaH KaK MNOk
MAZN3 C YaCTUYHBIM KaJIbKMPOBAHMEM: CEMAHTHKa IIEPBOIO KOMIIOHEHTAa — OCHOBBI OY|TT-
V1. ONTEW «IOABEPraTh THUEHUIO, MOPTUTHY — MEpeaaHa cIoBOM MNoH (B Pox. m.), BTopoii
KOMIOHEHT KOMIIO3HTa -£181¢ (0T £100¢ «BHJI, 00pas, 00IMK») — pacHpOCTPAHEHHBIH B TaK
Ha3bIBAEMBIX CUTMATHUYECKUX KOMIIO3UTaX—abEKTUBAX Ha -G — OYEHb NMPHOINU3UTEIBHO
nepenaH npuil. NAaNa. Takas nepenada KOMIIO3UTa coxpassercs B CynpaciabCKON pyKOIUCH
(X0Ts ye U 31ech HabIroqaeTcs nopya TeKCTa B APYTruX MecTax: HECOOTBETCTBHE MaJieKeil
TOPTAPIOV — NEKPBCTHNAATO, HCTABMRAAH BM. HCTANBRAH'): Q @06ve, mhoiov onmoeidéc,
TOPTAPLOV, VOLOYIOPOPOV! — W ZABHCTH KOPAEBK FNOM MALNZ NEKPBCTHNAAMO . HCTABBRAAH

16 Cp. vnmdgpwv «of childish mind, foolish» [23, p. 908].

17 Cp.: gixovopdyog «hostile to images; as subst., of iconoclasts» [23, p. 410].

18 KOHTEKCT MO3BOJISIET TPAKTOBATh 3HAYCHUE CJIOBA TROPELL KAK «3aUMHILMKY, YTO B JaHHOM CITydae
OIIM3KO K 3HAYEHUIO TIOOUTEND (T. €. MATEKEMB TROPELL — «3AUUHIIHUK, JTFOOUTENL CCOP»): HAH BB NHENBCTER
KPBEH MPOAHBAK. HAH MATEKEMB TBOPELB. EECTOYAENS. PZBBNHRE. NEOyCTPoeNs [32, 1. 54a).
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(34, 400: 5). Ognaxo B YeneHckom cOopuuke koHna XII — navana XIII B. HaOmrogaercs yxe
MIOJTHOE TIEPEOCMBICIICHUE TEKCTa: HECKOJIBKOCIOBHOE HAMMEHOBAHUE TNOW MAZNZ «pac-
MaIaeTCs», TMPUIL. NEKPLCTHNAATO OCMBICIAETCS KaK ONPENEICHUE K CIOBY FNOR, a TPHIL.
MAZNZ — KaK OIPEICTICHUE K CJIOBY KOPAEAH: [l ZARHCTH KOPABAI NBALNZ FNOR NEKOKCTLNAATO.
HCTABAARH [35, 1. 199a3-4].

SIBHO MMPOCIICIKUBACTCA TCHACHI WS K MPCANIOUYTCHUTIO MEPCAaIN I'PCUCCKUX KOMITO3U-
TOB KOMIIO3UTaMH, 0COOCHHO B 0oJiee o31HUX nepeBoax. Cp.: MPOAHTHIE KPBRH — KPOROMPO—
AHTHIE, MPABBABNBIH CRAB — MPAROCOY'AbIE, EOFA MOZNANHIE — EOFOMOZNANHIE, EOTOPAZOYMHIE,
BOTOPAZOYMENHIE, ZAAAR BEPA — ZBAORKOHIE, ZRAOREPLCTRO, NHIITHHXE NPHABLENHIE — NHII-
TEAWEBHIE, NA ZEMAH ABFANHIE — ZEMEARTANHIE, HCOYXPHCTOCORBO 0YEHTHIE — XPHCTOO0YEHHCTRO,
BOrOMZ NAMHCANZIH — EOMOMHCANZIH, EOTA NOCAH — EOTONOCHRAR, EOFONOCANBIH, BEAHKOMB FAA-
COMZ — BEABTAACKNO, MEAOMB TEKRIHH — MEAOTOYENB, ARTRCKHH OYMOMbL — MAAAO00YMBLNZIH,
MAAAOMBAPENNZIH, MPLROIE CATBOPENBIH — MPLBOZBAANZIH, ZEMBNBIH ARAATEAL — ZEMAEARAR,
HKONBNANB QATHNHKB — HKONOBOPLLL, MATEKEMB TROPELLZ — AHBOMLPHRB.

Cnez[yeT OTMCTUTL TAaKKC, YTO B HCKOTOPLIX CIy4dasAX CTApOCIaBAHCKOC HCCKOJIb-
KOCJIOBHOC HAMMCHOBAHUC HC IMPCACTABIISICTCA HOMUHUPYIOIIHUM OJIWH JIMHTBUCTUYCCKUU
KOHIENT (OIHO TMOHSTHE), HO KaXKJIbI €ro KOMIIOHEHT (Ka)KJ10€ CJI0BO) HOMUHHMPYET CBOM
COOCTBEHHBIN TMHTBUCTUYECCKUN KOHIICTIT, YTO OOBSCHSIETCS, BUIUMO, — HECMOTPS HA CTPEM-
JICHUC CJIaBAHCKHUX KHUKHUKOB K aICKBATHOCTU NICPCBOJAA — OTINYHUECM CIIaBSHCKOH S3BIKO-
BOM KapTUHBI MHpa 0T Tpedeckoil. Cp., HapuMep: TPrYOKOVPI0l — MOCTPHKENHIE BAACOMB (€1G
TPLYOKOVPIOY — NA MOCTPHKENHE BAACOMB [32, 11. 7a]), TOYOVOKOUPIOt — NOCTPHKENHIE BPAATE
(eig TOY®VOKOVPiOY — NA MOCTPHKENHE BPAAT [32, 11. 8b]), puotoywyio «ITOCBSIIEHUE B TAUH-
CTBa» — NA TAHNZI ReAENHIE (TNV (BE0A0YIKTV)... puoTOy@yio. — (EOFOCAOBLNOE)... NA TAHNBI
geAeNHe [30, 1. 62¢17-18]), dolopoviee — ARKAMH NA 0YBHIENHIE (TPOC OOAOPOVIOV KOT»
a0ToD OMAILOVTO — ARKAMH NA OYEHIEIENHIE NA Nb TBOpAX® ca [34, 387: 17], Lwopavég —
*KHROTBNOMb BHARNHEMB ABARMA ca [32, 1. 54a], popOTVELGTOG — MACTBMH BONERAH (Peifpotg
LLPOTTVEVGTOIS — MACTHMH BOAAMZ BONEERIIAMZ [32, 1. 1b]). Tem HEe MeHee, IpH CO3IaHUU
HECKOJIBbKOCJIOBHBIX HAUMCHOBAHUN — MpEACTaBJIAOIINX CO60ﬁ KaK JICKCUYCCKUEC CAUMHUIBI,
TaK U CAUHULBI-OIMMUCAHUSA — MPOABUIOCH HCMAJIIOC MACTCPCTBO CJIABAHCKHUX KHHXHHWKOB
B IIepe/iaue CEeMaHTUUECKUX HIOAHCOB IPEYECKHX KOMITO3UTOB.
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TO THE STUDY OF TRANSLATION DECISIONS
OF SLAVIC BOOKMEN IN RENDERING GREEK COMPOSITES:
THE PLACE OF MULTI-WORD NOMINATIONS

Abstract: The paper is to study the methods of rendering Greek composites (compound
words) in the most ancient Slavonic translations of the 9" — 10" centuries. The Greek
linguistic conceptualization of the world, different from the Slavonic one, was reflected
in the abundance of composites in the Greek originals of Old Church Slavonic texts.
The desire for accuracy in translating composites prompted Slavic bookmen to create
numerous Old Church Slavonic new formations — both composites and multi-word
names. The study focuses on analyzing the mechanism of rendering Greek composites
by multi-word names. This procedure is considered in terms of compounding in the
broad sense of the word as a special kind of morphemic calquing, in which Greek
morphemes-components of composites are rendered by separate Slavic words. The
paper shows basing on the material of Old Church Slavonic translations somewhat later
than the translation of the Gospel and the Psalter, that the Slavic bookmen displayed
considerable masterhood in conveying the semantics of the components of the Greek
composites. As a rule, they managed to capture not only the general meaning of the
composite but also semantic nuances. Multi-word names could later become fixed in

111




BecThrk caaganckuy kyanTyp. 2024. T. 74

the lexical inventory of the language but could remain hapaxes (neologisms used only
once). The study reveals a tendency to prefer the rendering of Greek composites over
Old Church Slavonic composites, especially in later translations.
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